
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005980
Mfr. No.: 77136
Cartridge: 7 mm Remington Magnum
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 611760771361

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen
und Richtlinien, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses
Dokument sorgfältig, bevor du die Matrize verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Matrize nur für den im Produktbeschreibungs angegebenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang
mit der Matrize.
Halte die Matrize außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen vor jeder Verwendung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Wiederladegeräten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe vorsichtig mit der Matrize um, um Verletzungen zu vermeiden. Die Kanten können scharf sein.
Stelle sicher, dass die Matrize sicher in der Wiederladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen beim Größen der Hülsen.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder Leistung von der Matrize bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein
und überprüfe sie auf Probleme.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse mit der TYPE S BUSHING FULL DIE kompatibel ist.
Montiere die Matrize gemäß den Anweisungen des Herstellers sicher in der Presse.
Setze die passende Bushing in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie korrekt sitzt.
Justiere den Dekapierstift auf die gewünschte Position für deine spezifische Hülsenlänge.

Verwendung:

Bereite die Patronenhülsen vor, indem du sie gründlich reinigst.
Setze eine Hülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse ein.
Betätige den Presshebel gleichmäßig und stetig, um die Hülse zu vergrößern.
Überwache den Vergrößerungsprozess, um eine ordnungsgemäße Halskontrolle und Konzentrität
sicherzustellen.
Nach dem Vergrößern, entferne die Hülse und überprüfe sie auf Mängel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile der Matrize gemäß den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften.
Entsorge die Matrize nicht im regulären Hausmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.
Ziehe in Betracht, Metallkomponenten, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice. Stelle
sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu gewährleisten.



Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Verwendung der TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE gewährleisten. Vielen
Dank, dass du die Sicherheit bei deinen Wiederladeaktivitäten priorisierst.
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Consumer Safety Instruction Guide for TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure safe and
effective use of the product. Please read this document carefully before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling the die.
Keep the die out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the die with care to avoid injury. The edges may be sharp.
Ensure that the die is securely mounted in the reloading press before use.
Do not exceed the recommended load limits when resizing cases.
Maintain a clean and organized workspace to prevent accidents.
If you notice any unusual behavior or performance from the die, cease use immediately and inspect it for
issues.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is compatible with the TYPE S BUSHING FULL DIE.
Securely mount the die in the press according to the manufacturer's instructions.
Insert the appropriate bushing into the die, ensuring it is seated correctly.
Adjust the decapping rod to the desired position for your specific case length.

Usage:

Prepare the cartridge cases by cleaning them thoroughly.
Insert a case into the shell holder of the reloading press.
Operate the press handle smoothly and steadily to resize the case.
Monitor the resizing process to ensure proper neck control and concentricity.
After resizing, remove the case and inspect it for any defects.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the die in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste if it contains hazardous materials.
Consider recycling metal components where possible.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service department.
Ensure that you have the product details at hand for efficient support.



By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Thank you for prioritizing safety in
your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el DIE DE
REDIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA TIPO S
REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM

Introducción
Gracias por elegir el DIE DE REDIMENSIONADO DE LONGITUD COMPLETA TIPO S REDDING 7MM
REMINGTON MAGNUM. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes y pautas para garantizar un
uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento detenidamente antes de usar el die.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el die se utilice solo para el propósito previsto según se especifica en la descripción del
producto.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
manipular el die.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de equipos de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja el die con cuidado para evitar lesiones. Los bordes pueden ser afilados.
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en la prensa de recarga antes de usarlo.
No excedas los límites de carga recomendados al redimensionar los casquillos.
Mantén un espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes.
Si notas algún comportamiento o rendimiento inusual del die, cesa el uso de inmediato e inspecciónalo en
busca de problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga sea compatible con el DIE DE REDIMENSIONADO DE
LONGITUD COMPLETA TIPO S.
Monta de forma segura el die en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inserta el casquillo apropiado en el die, asegurándote de que esté colocado correctamente.
Ajusta la varilla de desmonte a la posición deseada para la longitud específica del casquillo.

Uso:

Prepara los casquillos de cartucho limpiándolos a fondo.
Inserta un casquillo en el soporte de casquillo de la prensa de recarga.
Opera la manija de la prensa de manera suave y constante para redimensionar el casquillo.
Monitorea el proceso de redimensionado para asegurar un control adecuado del cuello y la
concentricidad.
Después de redimensionar, retira el casquillo e insértalo en busca de defectos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado del die de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No deseches el die en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.
Considera reciclar componentes metálicos cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más asistencia, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su departamento de servicio al cliente.
Asegúrate de tener los detalles del producto a mano para un soporte eficiente.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar un uso seguro y efectivo del DIE DE REDIMENSIONADO DE LONGITUD
COMPLETA TIPO S REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades
de recarga.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Ce guide fournit d'importantes instructions de sécurité et des lignes directrices pour garantir
une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le die.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le die est utilisé uniquement pour l'objectif prévu tel que spécifié dans la description du
produit.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et
des gants, lors de la manipulation du die.
Gardez le die hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le die pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de l'équipement de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez le die avec soin pour éviter les blessures. Les bords peuvent être tranchants.
Assurezvous que le die est solidement monté dans la presse de rechargement avant utilisation.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées lors du redimensionnement des douilles.
Maintenez un espace de travail propre et organisé pour prévenir les accidents.
Si vous remarquez un comportement ou une performance inhabituelle du die, cessez immédiatement son
utilisation et inspectezle pour détecter des problèmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est compatible avec le TYPE S BUSHING FULL DIE.
Montez solidement le die dans la presse selon les instructions du fabricant.
Insérez le bushing approprié dans le die, en vous assurant qu'il est correctement positionné.
Ajustez la tige de décalage à la position désirée pour la longueur spécifique de votre douille.

Utilisation :

Préparez les douilles en les nettoyant soigneusement.
Insérez une douille dans le portedouille de la presse de rechargement.
Actionnez la poignée de la presse de manière fluide et régulière pour redimensionner la douille.
Surveillez le processus de redimensionnement pour assurer un contrôle correct de l'encoche et de la
concentricité.
Après le redimensionnement, retirez la douille et inspectezla pour détecter d'éventuels défauts.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé du die conformément aux réglementations locales sur
l'élimination des déchets.
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.
Envisagez de recycler les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute assistance supplémentaire, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client.
Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour un support efficace.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Merci de donner la priorité à
la sécurité dans vos activités de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il die venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del
prodotto.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, quando si maneggia il die.
Tenere il die fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il die per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di attrezzature per la ricarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare il die con cura per evitare infortuni. I bordi possono essere affilati.
Assicurarsi che il die sia montato saldamente nella pressa per la ricarica prima dell'uso.
Non superare i limiti di carico raccomandati durante la riduzione dei bossoli.
Mantenere uno spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Se si notano comportamenti o prestazioni insoliti del die, interrompere immediatamente l'uso e ispezionarlo
per eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la propria pressa per la ricarica sia compatibile con il TYPE S BUSHING FULL DIE.
Montare saldamente il die nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Inserire il bushing appropriato nel die, assicurandosi che sia posizionato correttamente.
Regolare la barra di decapping nella posizione desiderata per la lunghezza specifica del bossolo.

Uso:

Preparare i bossoli per le cartucce pulendoli accuratamente.
Inserire un bossolo nel supporto del bossolo della pressa per la ricarica.
Azionare la maniglia della pressa in modo fluido e costante per ridurre il bossolo.
Monitorare il processo di riduzione per garantire un corretto controllo del collo e concentricità.
Dopo la riduzione, rimuovere il bossolo e ispezionarlo per eventuali difetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati del die in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il die nei normali rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.
Considerare il riciclo dei componenti metallici quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza, si prega di consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti. Assicurarsi
di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per un supporto efficiente.



Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Grazie per aver prioritizzato la
sicurezza nelle vostre attività di ricarica.
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Przewodnik Instrukcji Bezpieczeństwa dla TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Ten przewodnik zawiera ważne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem
matrycy.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że matryca jest używana tylko do zamierzonego celu, jak określono w opisie produktu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice podczas obsługi
matrycy.
Przechowuj matrycę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia sprzętu do ponownego ładowania
amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Obsługuj matrycę ostrożnie, aby uniknąć obrażeń. Krawędzie mogą być ostre.
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana w prasie do ponownego ładowania przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia podczas rozmiarowania łusek.
Utrzymuj czyste i zorganizowane miejsce pracy, aby zapobiec wypadkom.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie lub wydajność matrycy, natychmiast zaprzestań użycia i
sprawdź ją pod kątem problemów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja prasa do ponownego ładowania jest kompatybilna z TYPE S BUSHING FULL
DIE.
Pewnie zamocuj matrycę w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Włóż odpowiednią tuleję do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.
Dostosuj pręt do usuwania łusek do pożądanej pozycji dla konkretnej długości łuski.

Użytkowanie:

Przygotuj łuski amunicji, dokładnie je czyszcząc.
Włóż łuskę do uchwytu łuski w prasie do ponownego ładowania.
Płynnie i stabilnie obsługuj uchwyt prasy, aby rozmiarować łuskę.
Monitoruj proces rozmiarowania, aby zapewnić odpowiednią kontrolę szyjki i współosiowość.
Po rozmiarowaniu, usuń łuskę i sprawdź ją pod kątem jakichkolwiek wad.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty matrycy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Rozważ recykling metalowych komponentów tam, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W celu uzyskania dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z witryną internetową producenta lub skontaktowanie
się z ich działem obsługi klienta. Upewnij się, że masz dane produktu pod ręką, aby uzyskać efektywne wsparcie.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie TYPE
S BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich działaniach związanych z ponownym
ładowaniem.
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Kuluttajaturvallisuusohje TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvalliseen ja
tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että dieä käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja,
käsitellessäsi dieä.
Pidä die lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat latauslaitteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittele dieä varovasti vammojen välttämiseksi. Reunat voivat olla teräviä.
Varmista, että die on tukevasti kiinnitetty latauspainimeen ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja tapauksia koostaessa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Jos huomaat dieä käyttäessäsi epätavallista käyttäytymistä tai suorituskykyä, lopeta käyttö välittömästi ja
tarkista se ongelmien varalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainimesi on yhteensopiva TYPE S BUSHING FULL DIE:n kanssa.
Kiinnitä die tukevasti painimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Aseta sopiva bushing dieen varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.
Säädä purkamisvarsi haluttuun asentoon tietyn patruunan pituuden mukaan.

Käyttö:

Valmistele patruunakuoret puhdistamalla ne huolellisesti.
Aseta kuori latauspainimen kuoripidikkeeseen.
Toimi painimen kahvalla sujuvasti ja tasaisesti kuoren koon muuttamiseksi.
Seuraa koon muuttamisprosessia varmistaaksesi oikean kaulanhallinnan ja keskeisyyden.
Kuoren koon muuttamisen jälkeen poista kuori ja tarkista se mahdollisten vikojen varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet diekomponentit paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä hävitä dieä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Harkitse metallikomponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Lisäavun saamiseksi viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluosastoonsa. Varmista,
että sinulla on tuotetiedot käsillä tehokasta tukea varten.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE:n turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden
lataustoiminnassasi.
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Konsumentsäkerhetsinstruktionsguide för TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker
och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder dämpen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att dämpen används endast för sitt avsedda syfte som anges i produktbeskrivningen.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du hanterar
dämpen.
Håll dämpen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet dämpen för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av omladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera dämpen med omsorg för att undvika skador. Kanterna kan vara vassa.
Se till att dämpen är ordentligt monterad i omladdningspressen före användning.
Överskrid inte de rekommenderade lastgränserna när du ändrar storlek på hylsorna.
Håll en ren och organiserad arbetsyta för att förhindra olyckor.
Om du märker något ovanligt beteende eller prestanda från dämpen, sluta använda den omedelbart och
inspektera den för problem.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är kompatibel med TYPE S BUSHING FULL DIE.
Montera dämpen ordentligt i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Sätt in den lämpliga bushingen i dämpen, och se till att den sitter korrekt.
Justera avtryckarstången till önskad position för din specifika hylslängd.

Användning:

Förbered hylsorna genom att rengöra dem noggrant.
Sätt in en hylsa i hylshållaren på omladdningspressen.
Betjäna presshandtaget smidigt och stadigt för att ändra storlek på hylsan.
Övervaka omformningsprocessen för att säkerställa korrekt nackkontroll och koncentriskhet.
Efter omformning, ta bort hylsan och inspektera den för eventuella defekter.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter av dämpen i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte dämpen i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.
Överväg att återvinna metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst. Se till att du har
produktens uppgifter till hands för effektiv support.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Tack för att du prioriterar säkerhet
i dina omladdningsaktiviteter.
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Pokyny pro bezpečnostní použití pro TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON
MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění
bezpečného a efektivního použití produktu. Před použitím této matrice si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla matrice používána pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
manipulaci s matricí.
Držte matrici mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte matrici na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání vybavení pro nabíjení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Manipulujte s matricí opatrně, abyste se vyhnuli zranění. Hrany mohou být ostré.
Zajistěte, aby byla matrice pevně upevněna v lisovací stolici před použitím.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení při přetváření nábojnic.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého chování nebo výkonu matrice, okamžitě přestaňte používat a
zkontrolujte ji na problémy.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby vaše lisovací stolice byla kompatibilní s TYPE S BUSHING FULL DIE.
Pevně upevněte matrici v lisu podle pokynů výrobce.
Vložte vhodnou objímku do matrice a ujistěte se, že je správně usazena.
Nastavte tyč na odstraňování zápalek do požadované polohy pro konkrétní délku nábojnice.

Použití:

Připravte nábojnice důkladným čištěním.
Vložte nábojnici do držáku skořepin v lisovací stolici.
Plynule a rovnoměrně ovládejte rukojeť lisu pro přetvoření nábojnice.
Sledujte proces přetváření, abyste zajistili správnou kontrolu krčku a koncentraci.
Po přetvoření vyjměte nábojnici a zkontrolujte ji na jakékoli vady.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty matrice v souladu s místními předpisy o
likvidaci odpadu.
Nevyhazujte matrici do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci kovových komponentů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich oddělení zákaznického
servisu. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivní podporu.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING
7MM REMINGTON MAGNUM BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti
při vašich činnostech nabíjení.


